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MANDEMENT  DE  VISITE. 


Par  la  grâce  de  Dieu  et  du  Siège  Apostolique,  Evêque  de 
Montréal,  etc.,  etc.,  etc. 


Au  Clergé  Séculier  et  à  tous  les  Fidèles  de  notre  Diocèse,  Salut  et  Bénédic- 
tion en  N.  S.  J.  C. 

Voilà  déjà  trois  ans,  N.  T.  C.  F.,  que  Nous  tt'avons  pas  eu  la  consolation 
de  vous  faire,  par  Nous-môme,  de  Visite  Pastorale.  Notre  long  séjour  dans  la 
Ville  Sainte,  et  de  continuelles  occupations,  depuis  notre  retour,  en  ont  été  la 
cause. 

Nous  avons  toutefois  tâché  d'y  suppléer  en  vous  écrivabt  ce  que  Nous  pou- 
vions recueillir  de  plus  intéressant  siu  notre  roule,  ou  dans  la  Ville  Etemelle, 
et  en  vous  communiquant  les  grâces  que  Nous  avions  obtenues  pour  vous.  Car, 
ce  n'était  pas,  comme  vous  le  savez,  pour  notre  plaisir  particulier,  que  Noua 
voyagions,  mais  uniquement  dans  l'intérêt  spécial  de  vos  âmes,  et  pour  le  bien 
général  du  Diocèse. 

Néanmoins,  N.  T.  C.  F.,  ces  rapports  par  lettres,  quelque  doux  qu'ils  aient 
pu  être,  ne  pouvaient  pas  avoir  ces  jouissances  intimes  que  l'on  ne  goûte  bien 
qu'au  sein  de  la  famille  ;  et  que  l'on  ne  ressent  jamais  mieux  qu'après  une  lon- 
gue absence.  Il  Nous  tarde  donc  beaucoup  de  vous  voir  tous  chez  vous,  c'est-à- 
dire  dans  votre  Eglise,  qui,  en  même  temps  qu'elle  est  la  Maison  de  Dieu,  eit 
aussi  la  Maison  de  la  Paroisse. 


C'est  là  que  Nous  désirous  ardemment  vous  communiquer  de  nouvelles  grâ^ 
«tes,  pour  que  vous  soyez  heureux  autant  qu'on  le  peut  être  dans  une  vallée  de 
larmes,  en  attendant  que  Nous  puissions  Nous  réunir  tous  dans  la  terre  des 
vlvuita.  Or,  il  Nous  semble  qu'après  avoir  contemplé  si  souvent,  et  de  si  près, 
Notre  Seigneur,  dans  la  personne  de  son  Vicaire  ici  bas,  Nous  sommes  un  peu 
plus  animé  du  zèle,  qui  le  dévorait  pour  le  salut  des  âmes.  Il  Nous  semble 
aussi  qu'après  avoir  puisé,  à  leur  source,  tant  de  grâces  pour  vous  el  pour  Nous, 
cette  Visite,  devra  Atre  marquée  par  de  plus  abondantes  bénédictions. 

Quoiqu'il  en  soit,  N.  T.  C.  F.,  vous  n'ignorez  pas  que  lorsque  Nous  pa- 
raissons dans  votre  Paroisse,  c'est  pour  exercer  le  môme  ministère  qu'exerçait 
Kotre  Seigneur,  au  temps  de  sa  vie  mortelle.  Or,  comme  c'est  de  sa  part,  et 
avec  toute  son  autorité,  que  Nous  allons  à  vous,  il  n'y  a  rien  de  surprenant  si 
les  divines  fonctions  que  Nous  allons  remplir  en  votre  faveur,  doivent  être  ac 
compagnées  de  tant  de  fruits  de  salut. 

Oui,  N.  T.  C.  F.,  c'est  J.  C.  lui-même  que  vous  allez  recevoir,  et  pour 
que  ce  sentiment  de  foi  soit  chez  vous  plus  vif,  Nous  vous  conjurons  de  ne  pas 
vous  arrêter  à  l'indignité  de  notre  personne.  Car  en  vous  élevant  ainsi  au-des- 
sus des  sens,  vous  aurez  à  admirer  d'autant  plus  les  prodiges  de  grâces  qui  vont 
s'opérer,  que  l'instrument  dont  daigne  se  servir  le  Souverain  Pasteur,  est  plus 
insuffisant. 

Arrêtez-vous  donc,  N.  T.  C.  F.,  à  ne  considérer  que  Notre  Seigneur,  dans 
tous  le»  exercices  de  la  Visite  Pastorale.  Car  il  va  certaineraont  faire  pour 
vous  ce  qu'il  faisait  autrefois  pour  les  Justes  et  les  Pécheurs,  qui  eurent  le  grand 
bonheur  de  le  voir  des  yeux  du  corps.  Ainsi,  dans  la  pompeuse  entrée  de  l'E- 
vêque  dans  votre  Paroisse,  ne  voyez  que  J.  C.  entrant  en  triomphe  dans  la  ville 
de  Jérusalem.  Loisqu'en  présence  de  vous  tous,  l'Evêque  visitera  l'Eglise,  le 
Tabernacle,  les  Fonts  Baptismaux,  ne  considérez  que  J.  C.  faisant  la  visite  de- 
de  son  Temple,  pour  forcer  les  hommes  à  lui  rendre  l'honneur  religieux, 
qui  lui  était  dû.  Lorsque  vous  suivrez  l'Evêque  dans  votre  Cimetière, 
qui  pour  vous  est  une  Paroisse  de  Morts,  contemplez  J.  C.  au  tombeau  de 
Lazare,  qu'il  rappelle  à  la  vie,  pour  vous  instruire  hingtemps  d'avance  de  ce 
qu*il  voulait  faire  des  âmes  de  vos  chers  défunts,  qu'il  va  faire  sortir  de  leurs  ca- 
chots brûlants,  pour  les  admettre  dans  le  lieu  du  rafraîchissement,  de  la  lumière 
et  de  la  paix. 

,      Enfi»,  croyez-lc,  N.  T.  C.  F.^  c'est  J.  C.  lui-même  qui  va  vous  visiter» 
voué  prêcher,  vous  corriger,  vous  bénir,  vous  consoler  et  vous  sanctifier.    Car,, 
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•^e8t  Burtont,  pendant  une  Visite  Pastorale,  que  s'accomplissent  les  Oracles  sr.- 
orés  :  Comme  mon  Père  m'a  envoyé^  ainsi  je  voua  envoie.  Celui  qui  vous  re- 
çoit^ me  reçoit^  celui  qui  vous  écoule,  m'écoute  ;  celui  qui  vous  méprise,  me 
méprise.  Voici  que  je  suis  avec  vous  tous  les  jours,  jusqu'à  lu  Jin  du  monde. 
C'est  aussi  pendant  ces  jours  de  salut  que  J.  C.  se  montre  dans  les  villes  et 
les  campagnes,  plein  de  grâces  et  de  vérité  ;  et  qu'ils  sort  de  toute  la  personne  de 
Celui  qui  le  représente  une  vertu  salutaire  qui  guérit  toute  espèce  d'injirmitéa. 

Mais  c'est  principalement  dans  l'administration  du  Sacrement  de  Confir- 
mation, dont  l'Evoque  est  le  Minisire  Ordinaire,  que  les  grâces  de  la  '''isite  sont 
plus  précieuses  ;  et  que  J.  C.  vous  fera  mieux  sentir  les  ofTets  bienfaisants  de 
sa  divine  présence.  L'est  ce  que  vous  comprendrez  intimement,  N.  T.  C  F., 
si  vous  vous  pénétrez  bien  des  considérations  suivantes. 

Le  St.  Esprit,  qui  ne  fait  qu'un  seul  et  même  Dieu  avec  le  Père  et  le  Fils, 
descendra  réellement  et  en  personne,  dans  votre  Eglise,  lorsque  Nous  y  adminis- 
trerons la  Confirmation.  Vous  avez  donc  à  attendre  une  grande  visite,  celle  de 
l'Esprit  sanctificateur  et  de  l'Auteur  de  tous  dons  parfaits. 

Ce  Divin  Esprit  établira  sa  demeure  dans  le  cœur  de  vos  enfants,  quand 
il  y  descendra,  au  moment  de  leur  confirmation  ;  et  ce  sera  pour  devenir  leur 
Maître  cl  leur  apprendre  toutes  clioses.  Or,  il  leur  apprendra  à  servir  Dieu  fidè- 
lement et  à  vous  honorer,  pères  et  mères,  d'un  respect  tout  religieux. 

Ces  chers  enfants,  en  demeurant  ainsi  à  l'école  du  St.  Esprit,  devront  faire 
votre  bonheur,  en  faisant  la  gloire  de  leur  famille.  Car,  tant  qu'ils  seront  à 
cette  divine  école,  vous  les  verrez  fréquenter  les  Sacrements,  avec  piété,  fuir  les 
mauvaises  compagnies,  avec  horreur,  pratiquer  toutes  les  vertus  chrétiennes, 
avec  fidélité.  Conduit  par  cet  Esprit  d'amour,  ils  aimeront  la  Religion,  avec 
toutes  ses  pratiques,  et  s'attacheront  à  leur  Patrie,  qui  leur  prodigue  tous  les 
moyens  de  la  bien  observer.  Vous  aurez  donc,  bons  parents,  un  lien  très-fort 
pour  les  retenir  auprès  de  vous  ;  et  vous  n'aurez  pas  la  douleur  de  les  voir  s'é- 
chapper des  bras  de  votre  tendresse,  pour  aller  errer  sur  une  terre  étrangère,  qui 
qui  déjà  a  dévoré  une  bonne  partie  de  notre  florissante  jeunesse,  tandis  qu'ici  il 
vous  manque  des  bras,  pour  cultiver  les  champs  fertiles,  que  vous  a  légués  le 
Père  de  la  grande  famille  humaine. 

Vous  avez  donc  toutes  sortes  de  raisons  puissantes,  de  désirer  que  vos  en- 
fants reçoivent  la  confirmation,  avec  de  bonnes  dispositions,  et  qu'ils  en  conser- 
vent ensuite  soigneusement  les  fruits,  pour  qu'il  ne  leur  arrive  jamais  de  chasser 
de  leur  cœur  le  St.  Esprit,  en  tombant  dans  le  péché  mortel.  A  cette  fin,  vous, 
n'épargnerez  rien,  pour  leur  procurer  les  secours  qui  leur  sont  nécessaires,  afia 


•âe  les  tenir  toujours  à  l'école  de  ce  Grand  Maître.  Vous  leur  ferez  donc  fré* 
quenter  le  catéchisme,  non-seulement  avant,  mais  encore  après  la  confirmation. 
Vous  fréquenterez  vous-môines  ces  instructions  religieuses,  afin  de  leur  donner 
l'exemple  et  de  vous  alfermir  de  plus  en  plus  dans  les  principes  de  la  foi.  Vous 
leur  procurerez,  dans  le  sein  de  la  famille,  des  plaisirs  purs  et  innocents,  afin 
de  les  empêcher  do  cln!relier  ailleurs  des  plaisirs  défendus.  Oh!  qu'il  est  ravis- 
sant le  spectacle  d'une  famille  dans  laquelle  les  pères  et  mères  sont  honorés,  ai- 
més et  servis  par  des  enfants  bons  et  dociles  !  C'est  l'image  du  Ciel  ;  mais  c'est 
l'œuvre  du  St.  Esprit. 

Mais  ce  ne  sera  pas  seulement  pour  vos  enfans,  N.  T.  C.  F.,  que  le  St* 
Esprit  visitera  votre  Paroisse,  au  jour  de  leur  Confirmation  ;  mais  encore  pour 
vous  tous  qui  composez  la  Paroisse.  Car,  si  vous  êtes  en  de  bonnes  disposition», 
on  peut  assurer  qu'il  en  sera  de  vous,  comme  des  premiers  disciples  qui,  au 
grand  jour  de  la  Pentecôte, /wrcw/  tous  remplis  du  St.  Esprit.  Or,  ils  avaient 
tous  mérité  cette  insigne  faveur,  par  leur  assiduité  à  écouter  les  instructions  du 
Divin  Maître,  par  leur  ferveur  dans  la  Retraite  qu'ils  firent  pour  se  préparer  à 
recevoir  l'Esprit  Saint,  et  par  leur  esprit  de  paix  qui  les  portait  à  ne  faire  tous 
qu'un  cœur  et  qu'une  âme.  Ce  fut  ensuite  à  leur  zèle  ardent  à  propager  la  foi 
que  l'on  jugea  qu'ils  étaient  vraiment  animés  de  l'Esprit  Saint. 

Il  en  sera  de  môme  do  vous  tous,  eroyez-le,  N.  T.  C.  F.,  si  vous  vous  pré- 
parez saintement  aux  grâces  de  la  Visite  Pastorale,  en  vous  tenant  en  état  de 
grâce,  et  en  vous  excitant  à  toute  l'ardeur  de  vos  désirs,  pour  recevoir  le  Divin 
Paraclet,  le  Père  des  pauvres,  le  distributeur  de  tous  les  dons  célestes.  Vous 
sentirez  alors  sa  divine  présence,  par  les  ardeurs  d'un  saint  zèle  pour  tout  ce  qui 
intéresse  la  gloire  de  Dieu  et  l'honneur  de  la  Religion.  Vous  en  serez  de  nou- 
veaux Apôtres  par  votre  empressement  à  encourager  la  "belle  et  divine  Œuvre  de 
la  Propagation  de  la  Foi.  Car  croyez-le  bien,  N.  T.  C.  F.,  toute  Paroisse  où 
cette  sainte  Association  est  en  vigueur,  ne  peut  manquer  d'être  une  Paroisse  de  foi. 

Vous  participerez  donc  abondamment  à  toutes  les  bénédictions  de  cette  Vi- 
site, vous  tous  fervents  Chrétiens,  qui  avez  fait  de  bonnes  pâques,  et  qui  en  avez 
soigneusement  conservé  la  grâce  ;  et  vous  aussi  pauvres  pécheurs  qui,  à  la  nou- 
velle de  la  prochaine  Visite  Pastorale,  rentrerez  sérieusement  eu  vous-mêmes, 
pour  faire  votre  paix  avec  Dieu,  par  de  bonnes  confessions,  afin  d'être  prêts  à  en- 
trer, avec  les  Justes,  dans  la  salle  de  ce  festin  spirituel.  Car  quoi  que  déjà 
vous  ayez  été  depuis  longtemps  confirmés,  vous  pouvez,  c  omme  nous  l'enseigne 
St.  Pierre,  renouveler  en  vous  par  la  pénitence,  Hs  dons  du  St.  Esprit:  Pœm'- 
tentiam  agite;  etaccipietia  donutn  Spititus  Sancti. 


1 


Aikisi,  N.  T.  C.  F.  quoique  peut-être  vous  ay«z  fait  outrage  au  St.  Esprit, 
soit  en  recevant  la  Confirmation,  en  mauvais  état,  soit  en  chassant  le  St.  Esprit 
de  vos  cœurs,  par  le  péché  mortel,  après  l'avoir  reçu  avec  piété,  vous  pouvez 
encore  réparer  ce  malheur,  en  vous  préparant  bien  aux  grâces  de  notre  Visite. 

Enfin,  Nous  devons,  N.  T.  C.  F.,  vous  épancher  ici  notre  cœur,  en  vous 
disant,  dans  toute  la  sincérité  de  notre  âme,  que  notre  plus  ardent  désir  est  que 
vous  soyez  tous  remplis  du  St.  Esprit,  au  jour  de  notre  Visite,  qui  sera  pour 
vous  tous  un  vrai  Jour  de  Pentecôte.  C'est  aussi  ce  que  Nous  demandons  jour 
et  nuit  au  Dieu  tout  bon  et  tout  miséricordieux,  et  à  son  Immaculée  Mère. 
Car,  la  seule  gloire  que  Nous  ambitionnions  sur  la  terre,  est  celle  de  pouvoir 
offrir  au  Divin  Pasteur,  par  les  mains  très-pures  de  la  glorieuse  Vierge,  notre- 
Mère  et  notre  Patronne  à  tous,  un  troupeau  de  brebis  pures  et  dociles  à  sa  voix 
pastorale  ;  et  noire  plus  grande  inquiétude,  n'en  doutez  pas,  N.  T.  C.  F.,  est 
que  les  gras  pâturages  des  saines  vérités,  dans  lesquels  vous  a  toujours  nourris 
le  Bon  Pasteur,  ne  se  trouvent  à  la  fin  empoisonnées  par  les  mauvaises  doctrines 
qui  se  répandent  partout  d'une  manière  vraiment  alarmante. 

Vous  avez  donc,  N.  T.  C.  F.  à  vous  mettre  en  garde  contre  tant  de  mauvais 
livres  et  d'écrits  irréligieux,  qui  circulent  plus  que  jamais  dans  le  monde,  et  qui 
pourraient  ébranler  votre  foi,  et  vous  ôter  ce  respect  religieux  que  vous  devez  à 
vos  Pasteurs.  Mais  ce  qui  doit  vous  soutenir,  dans  vos  bons  sentiments,  c'est 
que  tout  cela  a  été  prédit  par  Notre  Seigneur  lui  même  qui  nous  assure  que, 
quand  arriveront  les  derniers  temps,  il  y  aura  de  faux  Prophètes,  dont  les  dis- 
cours et  les  écrits  seront  si  séduisants,  qu'ils  feraient  tomber,  dans  leurs  erreurs, 
les  Elus  eux-mêmes,  si  cela  était  possible.  Mais  Nous  avons  la  ferme  confiance 
que  le  St.  Esprit,  qui  est  la  force  de  Dieu  et  la  vertu  du  Très-Haut,  vous  diri- 
gera dans  toutes  vos  voies,  et  vous  affermira  dans  les  sentiers  de  la  justice. 
Confirma  hoc  Deua^  quod  operatus  ca  in  nobis.  Tel  est  notre  voeu  de  tous  les. 
jours  !  Puiss-t-il  s'accomplir,  pour  votre  bonheur  étemel,! 

A  ces  causes  le  St.  Nom  de  Dieu  invoqué.  Nous  p'ons  réglé,  statué,  or- 
donné ;  réglons,  statuons,  ordonnons  ce  qui  suit. 

l*»  Nous  nous  rendrons  dans  la  Paroisse  de  te 

au  matin  ;  et  Nous  ferons  notre  entrée  vers  les  huit  heures  ; 
Nous  célébrerons  ensuite  la  Ste.  Messe  ;  et  Nous  donnerons  la  Confirmation, 
immédiatement  après. 

2®  Après  un  temps  convenable  de  repos.  Nous  ferons  la  Visite  du  Cime-. 
tière,  à  la  suite  de  laquelle  Noua  procéderons  à  la  Visite  du  Tabernacle,  des^ 


Fonts  Baptismaux,  des  Huiles  BCnifcs,  de.  Saintes  Relique.,  de.  Autel., 
Chapelles,  Tubleaux  et  Ornements  d'Eglise. 

S"  Nous  ferons  ensuite  l'exumen  des  comptes  do  fabrique,  ot  Nous  enten- 
drons les  Marguillicrs  et  autres  personnes  qui  auraient  alTuire  ù  Nous. 

4"  Nous  verrons  enfin  les  didércntes  Confréries  établies  dans  la  Paroisse, 
pour  mieux  connaître  dans  quel  état  de  ferveur  et  de  prospérité  elles  peuvent  se 
trouver  ;  et  Nous  terminerons  par  le  salut  et  la  Bénédiction  du  St.  Sacrement. 

Sera  le  présent  Mandement  lu  au  Prôno  do  la  Messe  Paroissiale,  le  premier 
Dimanche  après  sa  réception. 

DONNÉ  à  Montréal,  le  dix-huit  Mai,  mil  huit  cent  cinquante-sept,  sou. 
notre  ^eing  et  sceau  et  le  contre-seing  de  notre  Secrétaire, 


S. 


>i<  IG.  ÉV.  DE  MONTRÉAL. 


Par  Monseigneur, 

J08.  OCT.  PARÉ, 
Chcm.  Secrétaire. 


